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budzić kogoś

Mam ważny egzamin, więc poprosiłem 
mamę, żeby mnie wcześnie obudziła.
Dźwięk budzika był za cichy, więc mnie nie 
obudził.

깨우다, 깨워요

중요한 시험이 있어서 엄마한테 일찍 깨워 
달라고 했어요.
알람 소리가 너무 작아서 나를 깨우지 
못했어요.

ścielić łóżko

Pracownik hotelu starannie pościelił łóżko.
Po wstaniu rano muszę ułożyć kołdrę.

침대를 정리하다
이불을 정리하다

호텔 직원이 침대를 깨끗하게 정리했어요.
아침에 일어나서 이불을 정리해야 해요.

myć twarz

Tego kosmetyku używam podczas mycia 
twarzy.
Po umyciu twarzy moja skóra stała się 
czysta.

세수를 하다

이 화장품은 세수를 할 때 사용해요.
세수를 하고 나서 피부가 깨끗해졌어요.

płatki śniadaniowe

Jeśli zjem dużo płatków śniadaniowych, 
czuję się pełny.
Płatki śniadaniowe są łatwiejsze do 
przygotowania niż inne śniadania.

시리얼

시리얼을 많이 먹으면 배가 불러요.
시리얼은 다른 아침 식사보다 준비하기 
쉬워요.

nasypywać, nakładać, dodawać (np. 
składniki, cukier)

Nałożyłem ryż do miski.
Dodałam cukier do herbaty.

넣다, 넣어요

나는 그릇에 밥을 넣었어요.
설탕을 차에 넣었어요.

wlać, nalać

Nalałam herbaty do filiżanki i dodałam 
cukru.
Wlewam sos na patelnię i gotuję.

붓다, 부어요

나는 컵에 차를 붓고 나서 설탕을 넣었어요.
소스를 팬에 붓고 끓여요.

mundurek szkolny

Uczniowie w mundurkach szkolnych weszli 
do klasy.
W tej szkole bardzo ważne jest noszenie 
mundurka szkolnego.

교복

교복을 입은 학생들이 교실로 들어왔어요.
이 학교는 교복을 입는 것이 매우 중요해요.

ubierać się w (specjalny strój, mundurek)

Zanim pójdę do szkoły, ubieram się w 
mundurek szkolny.

갈라입다,  갈라입어요

학교에 가기 전에 교복으로 갈아입어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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zakładać (na plecy), nosić (na plecach)

Codziennie rano zakładam tornister i idę do 
szkoły.
Ona założyła torbę podróżną na plecy i 
poszła na lotnisko.

메다, 메요

나는 매일 아침에 책가방을 메고 학교에 
가요.
그녀는 여행 가방을 메고 공항에 갔어요.

ucho

Czy słyszałeś, co powiedziałam Ci do ucha?
Nie wiem, dlaczego boli mnie ucho.

귀

내가 귀에 뭘 말하는지 들었어요?
귀가 아픈 이유를 모르겠어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


